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I. ABTEILUNG. 

Einzelsehrilten 


a) Hebraica. 


AGNONj S. I, iw'öS aipi'n nMi „Und das Krumme soll eben 
worden . . . “ Erzählung, Jaffa 1912. 64 S. 12“. (Z.). *) 

BiDER, G., D'ib' nriN, Hebräischer Briefsteller für Kinder, mit 
JargonübersetzuDg. Kobrujsk, Druck u. Verlag I. M Gins¬ 
burg, 1913. 62 S. 12®. (Z ). 

{l. Anfl. Wilna 1898]. 

BAERMANN, S., c'iSm p, Der Kindergarten. Erstes Lesebuch der 
liebr. Sprache für Anfänger, mit vielen Illustrationen. I Teil 
4 Auflage. Warschau, Verlag Tuschia, 1913. 160 5. 8“. fZI 
[1. Anfl. vgl. ZfHB. XIH, 97J. ^ 


[*) Die mit (Z.) bezeichnsteu Titel sind von Dr. VKfiWöüi Zeftii'wgesammelt.j Fr. 
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BEINSMANN, M., r.'^yn ns'*pn Hebräische Lesefibel. Bearbeitet 
von A. N. Masli'deison. Minsk 1913. ‘22 a. (1) S. 8®. (Z.). 

BEN JEHUDA (PerlnDann), E., 'j:*? c'O'n 'la-, Lehrbuch der 

jüdischen Geschichte für die Schuljugend bearbeiteit. [Durch¬ 
weg vokalisiert] 1. Teil, 10. Aull, Wilna 191*2, 176 S. 8®. 
11. Teil, 3 Anti. ibid. 1912, 151 S. 8®. 111. Teil. Warschau 
1913. 221 S. 8®, (Z.). 

[I. n. II. Teil auch u. d. T.: 'nh n'iwiDn vgl. ZfllB. XII, 66). 

BERLINER, A., nera D'iniM, Geschichte der Juden in Rom, von 
der ältesten Zeit bis zur Gegenwart, Nach dem Deutschen, 
hebr. bearbeitet. Wilna, }‘.riT np'nv‘53'3, Verlag der Tages¬ 
zeitung |crn, 1912. 112 u. 127 S. 8®. (Z.). 

[BIBEL], rcT, Der Pentateuch mit einem hebr. Kommentar für 
den Schulgebrauch eingerichtet von S. L. Gordon. I. Teil: 
ri'tt'8'^3 Genesis. Warschau 1912. VI, 169 S. 8®. II Teil: 

Exodus, ibid. 1913. 11, 155 S. (Z.). 

—, "^^1i ti'iTD cy l :p, Biblia Hebraica cum comraentariis criticis 
adjuvantibus doctoribus. Liber Numeri: *cc Kommentiert 

von Abr. Kuhan(a). Berditschew, Verlag A, Kahan(a)-Kiew, 
1913. 111 S. 8®. Rub. 1,25. (Z.). 

BRAININ, S., z''th nr«, Der Weg des Lebens in 3 Abteilungen : 
Abriss der Anatomie, Physiologie, Diätetik, Hygiene und 
populäre Heilkunde. Wilna, Druck und Verlag Witwe und 
Gehr. Romm, 1913. 267 S. nebst 6 Tafeln Abbildungen. 
8». (Z.). 

[I. Auflage Wilna 1883]. 

DUBNOW, S., nn:p, Geschichte der Juden für den Schul¬ 

end Privatunterricht. 1. Teil: Biblische Periode, hebräisch 
von A. LüboschUzlci. 6 verbesserte Aull. Warschau 1913. 
126 S. 8®. 11. Teil: Von der Zeit Alexanders des Llace- 
doniers bis zum Abschlus der Gaonimepoche. Hebräisch von 
A. LiihoschUzld. 6. verbesserte Aufl. ibid. 1913. 144 S. 8®. (Z). 

[I. Aufl. vgl. ZfHB. XIII. 2 n. 162]. 

EPSTEIN, A. S., 3r:n m3V'': r.vwin, Dispositionen und Beispiele 
für schriftliche Hebungen in der hebr. Sprache mit Illustrationen. 
Wilna, Verlag „Israelit“, 1912, 72 S. 8®. (Z.). 

GIOVANNELLI, R., D‘pn-CCK Spartacus, Erzählung aus dem alt¬ 
römischen Leben. Aus dem Italienischen auszüglich übersetzt 
von Wl. ShahoÜnshy. Odessa, Verlag Turgeman, 1913. 
174 S. 8®. fZ.). 
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GRASOVVSKY, J., 'laj! 'ec n’S, Lehrbuch der hebräischaii Sprache, 

2, Teil. 20. rerbesserte und Termehrte Auflage, Warschau, 
Verlag Tuschia, 1913. 274 S. 8®. Rub. —,85. 

—, —, '13J? 1EC rt'3, 1. Teil. 15, verbesserle und vermehrte Aull, 
mit illustrationen. ibid, 1913. 119 u. V S. 8“. Rub. —,40. (Z.). 

GUUAK, A., nayn UEB'En ’TC' Grundlagen des Systems des 
jüdischen Givilrechts. Nach talmudischen Quellen und den 
rabbinischen Deeisoren dargestellt. 1. Teil: ppn mir. Das 
Vermögensrecht. Warschau 1913. XXIX, 154 S. 8". 

Rub, 1,25. (Z.). 

GURLAND, Ch., cisoSp neu ■jinsj ln“?!!*, Parodie auf die Kaltur- 
zustände der Juden in den Vereinigten Staaten. New York 
1912. 38 S. 8". Doll. 0,25. 

HIRSCHOWITSCH, A,, nnojin n'DirSpn min, Methodisches \'orlage- 
werk für hebr. Schreibuntemcht (Kalligraphie) an jüdischen 
Volksschulen. Wilna, Verlag Jehudia, 1913, 40 S. 4“. 

Rub. - 25. (Z.). 

[HÜRWITZ], Pinohas Elia, rmsn icc Enoyklopädie der Natur-und 
Geistes Wissenschaften. Neue Ausgabe. Warschau 1913. 392 S. 8® 

[Bditio princepa: Brünn 1797. (8), 128, (4) u. 66 BI. 4“ und dann 
Malig mit Ztuätzen und VerbeBserangeQ gedruckt]. Z—n. 

JäNOWSKI, I. Z., n'Di “‘s Kritische Beleuchtung der v. S. I. Fried- 
Jänder entdeckten Tractate des palästinischen Talmud zur 
Ordnung Kodaschim. 1. Traktat Chullin. Poltawa 1913. 

63 S. 8®. 

JOSEPHÜS, Eiavius. D'Tn'n risri^E, Bellum Judaicum, ins Hebräische 
übertragen und mit Einleitung und Anmerkungen versehen 
von K. Schtlmann^ Neue (?) Ausgabe. 2 ßdo. Wilna, Wwe 
und Gebr. Romm, 1913. VIII, 368 u. XVIH, 394 S. 12 ® (Z,). 

[I. Ausgabe erschien daselbst 1801-68]. 

KAMELE AR, J, A., xrrjfBEi ftrnn, Halachische Bemerkungen 's; 
und Responsen. 2 Tie. Lemberg, Selbstverlag (Rabbiner in 
StanUlau, Oaluien), 1912—13, 8,48 S. und 6,50 S. 4®. 

KANTOROWITSCH, S., rvr Vollständiger Kursus 

der hebr. Grammatik (Etymologie und Syntax) und Ge¬ 
schichte der hebr. Sprachentwicklung seit der biblischen bis 
auf unsere Zeit. I Teil, 1 und 2 Stnfe, Odessa, Verlag 
Moria, 191!. 40 u. 81 S. 11 Teil. ibid. 1912. 128 S. 8 ®. (Z.). 

—< —» D'Tiöb Methodik der hebräischen Grammatik, An¬ 
weisungen für Lehrer. Odessa 1911. 13 S. 8®. (Z.j. 

































KANTOROWITSCH, S., mpin, Kurzgefasste Regeln 

der hebr. Grammatik. Odessa 1912. 32 S. 8®. (Z.). 

KNOEßlL, Sch., n^.Svon di;, Biographische Skizze des Rabbi Me- 
schullam aus Tysmienica. Tysmienica, Selbstverlag, 1913. 
8, 66 S. 8^ 

LASEBNIK, M. ß., Der Abtrünnige, eine Volkstradition, 

für die Jugend erzählt. Warschau 1913. 12 S. 8®. (Z.). 

LEVIAS, C., röDn Wörterbuch der hebräischen philo¬ 
logischen Terminologie. Part I: ns'es—«x. Leipzig, G. E. Ste- 
chert u, Co. New York, London, Paris, 1913. 15 S., 160 
Colum. doppelsp. 8 (Z.). 

LEVONTIN, J. J., Sc-iyn Durch den Nebel. Roman aus der 
Renaissancebewegung der Juden Russlands. Warschau, Verlag 
der Buchhandlung „Central“, 1913. 383 S. 8 Rub. 1,25* (Z). 

LEWNER, 1. B., nn:x S: (Sämtliche) jüdischen Legenden 

von Erschaffung der Welt bis zum talraudischen Zeitalter, ge¬ 
sammelt und in bibl. Sprache bearbeitet. 5 Teile. Warschau, 
Verlag Tuschia, 1913. 284, VIII, 254, VIII, 284, VIII, 322, 
VII, 268 u. 2 Colum. doppelsp. 8 (Z.). 

[Zuerst erschieuen 1898—1900]. 

_ —pv "^^A*p Auswahl der talmudischen Agadoth für die 

reifere Jugend bearbeitet. 3. Aufl., Warschau, Verlag Tuschia, 
1913. 264 S. 8®. Rub. 1.— (Z.) 

LILIENBLUM, M. L., ... 'ins ‘73 Sämtliche Schriften: IV. Bd.: 
bsiw’ i'iK 3itf' Abhandlungen über die jüd. Renaissance und 
die Kolonisation Palästinas (1881—1909). Odessa 1913. 
434 S. 8». (Z ) 

[Bd. I-lII vgl. ZfHB. XIV, 164; XVI,72.] 

UUBELSKI, J., nnn Elementarbuch der hebräischen Sprache, mit 
Illustrationen. 1 Teil. Bielostok 1913. 66 S. 8®. (A.) 

LUNCZ, A. M., Sk-.»' j-k mS Litterarischer Palästina-Almanach 
für das Jahr 5674 (1913-14). XIX. Jahrgang. Jerusalem 
1913. (2), 80, 186 u. 40 S. 12«. (Z ) 

LURIE, A. und TE.VIKIN, A. B., S'nren Illustriertes hebräisches 
Elementarbuch für die Jugend zum Erlernen des Lesens und 
Schreibens, nebst kurzen Erzählungen, Gebeten und Segens¬ 
sprüchen. 8. Aufl. Wilna 1912. 84 S. 8«. (Z.) 

[1. Aufl. Warschau 1894.] 

MALACHOWSKY, H., np'i'DKS 'isyn imi S>' Ueber die Erziehung 
der jüdischen Jugend in Amerika. New York—Brooklyn, 
Verlag des Verbandei „Tuschia“, 1912. 16 S. 8«. (Z.) 
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MANE, M, H., .. . 'ana “ja Manes gesaminelte Schriften I; Gedichte. 
II: Abhandlungen, Essays und Briefe, geordnet von S, Zis 
und A. L. Schciiih'ms. Mit Biographie dos Dichters. 2 Teile. 
Warschau, Verlag Tuschia, 1913, 8, XVI. S. 9-165; 227 S. 
nebst Bildnis 8 

[Neuer stereotyp. Abdrnek der 1897 eraohianenen Ausgabe.] 

MAPÜ, Ahr,, p'S nans Zions Liebe. Romau aus dem biblischen 
Altertum, für die Jugend bearbeitet nebst Biographie des 
Verfrs von J. Oh. Ichv jew. 2. Aull. Warschau, Verlag Tuschia, 

1912. (2), 254 S. 8 (Z.) 

[Aas der Reihe: ani^Jn fiBian ’iso I. Erete Ausgabe erschien 

1903, Z-n.] 

MARKOWITSCH, M,, ry nnpS Zur Geschichte der Stadt 
Keidany und ihrer Rabbiner. Warschau 1913. 13 S. 8“. (Z.) 

—, —... l'y nn»*; Zur Geschichte der Stndtgemeinde Rossieny 
und ihrer Rabbiner. Warschau 1913. 40 S. 8 (Z.) 

IMISCHNA] nnran icd Die Mischna, vokalisiert, interpunktiert und 
mit einem hebr. Kommentar nitt'o** versehen von L. 

Chasan. I. Lief.; «3 .wraa S33 ,sap K33. Wilna, 

Verlag und Druck F. Matz, 1913. 58 S. 8“. Rub. —65, (Z.) 

MISCHNA, Die, Text, Uebersetzung und ausführliche Erklärung. 
Mit eingehenden geschichtlichen und sprachlichen Einleitungen 
und textkritiscben Anhängen unter Mitwirkung von Albrecht, 
Bauer, Benzinger u. A. herausgegeben von G. Beer und 0. 
Holtzmann. II. Seder. Moed. Joma (Der VorsÖhnungstag). 
Text, Uebersetzung und Erklärung. Nebst einem textkritischen 
Anhang von Joh. Meinhold. Giessen, A. Töpelmann, 1913. 
IV, 83 S. M. 4,30. — V. Seder. Qodaschim. 10. Traktat 
Middot. (Von den Massen dos Tempels). Text, Uebersetzung 
und Erklärung. Nebst einem textkritischen Anhang von Osc. 
Holümann. Giessen, A, Töpelmann, 1913. VIII, 112 S. m. 
1 eingedr. Grundriss 8®. M. 6. 

FINES, N,, isy pnpi Grammatik der hebräischen Sprache. 
Warschau, Buchhandlung „Central“, 1913. IV, 140 S. 8®. 
Rub. -60. (Z.) 

POLONSKY, D. J., t: 33 p'jn Hebräische Gedieh: e. Odessa 1913. 
80 S. 8 ®. (Z.) 

REINES, J. J., mman aa» Zwei Abhandlungeu, Zeitfragen betreffend. 
Pietrkow, Selbstverlag des Verf.’s (Rabbiner in Lida (Russland), 

1913. 83,48 u. 35 S. 8®. 
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RESNIK, A., 'yii 'nx jycS Abhandlung aus der Zeitschrift „Machsike 
Ha Dat“ in Lemberg. Wilna 1912. 62 S. 8®. 

—, —c,ri?y j’x 2m '2n3 Abhandlungen aus verschiedenen Zeit¬ 
schriften gesammelt. Poltawa 1913. 11,72 S. 8°. 

EUBINSTEIN, Ch. B., c”n n'rcn üeber die von den Männern der 
grossen Synode eingeführten Stammgebete. 1. Wilna, Verl, 
d. VerL’s, Rabbiner in Keidany Gouv. Kowno, 1913. XIll, 
96 S. 8«. 

SCHRIFT, Die Heilige. Nach dem massoret. Text neu übersetzt 
und erklärt, nebst einer Einleitung, einem Teil der Apokryphen 
u. einer vergleichenden Geschichtstabelle von S. liernfeld. 
Ausgabe für Schule und Haus. 2., neu durchgeseh. Aufl. 
2 Tie. Frankfurt a. M., I. Kauffmann, 1913. 1:VII,405 S.; 
2: IV, 520 S. 8®. M. 4, 50. 

SOKOLOW, N., c'm23 d'DiID Ausgewählte Schriften: 1) Gedichte in 
Prosa. 2) Erzählungen und Feuilletons. 3) Essays. 4) Reise- 
briefe. 5) Abhandlungen über bildende Knnst. Neue ver¬ 
mehrte Ausgabe. Warschau 1918. V, 101, (2), 251, (2), 48, 
(2), 130, (2) u. 82 S. 8 «. (Z.) 

[1 Aufgabe erschien 1904.] 

SOKOLOWSRY, S., nöppn nrrrn Die älteste hebräische 

Rechtschreibung. Warschau, Verlag E. Gitlin, 1913. 14 u. 

(2) S. 8 ®. . (Z.) 

STEINBERG, JEH. und LEWNER, J. B., nTDXD'm Lehr- und 
Lesebuch der hebr. Sprache für Schule und Haus. I. Teil. 

7. verbesserte und vermehrte Aufl. Warschau 1913. VI, 
225 S. 8 ®. 

(1 Aufl. erschien Wilna 1907.) 

TAWJEW, J. CH., p«’*?.! pjjcn nne Hebräische Stylistik und 
Syntax in Beispielen erläutert mit Hebungen und Glossar. 

8. Aufl. Warschau, Verlag Tuschia, 1912. 170S. 8®. (Z.) 

[1 Auü. «rsebien 1902.] 

TELLER, I., tw*?.! min Praktischer Lehrgang der hebräischen Sprache. 
1. Teil. Jaffa 1912. 77 S. 8®. (Z.) 

TEMKIN, A. B, c'ib'n eme Der Kindergarten. Leseflbel und 
Elementarbuch der hebr. Sprache mit Illustrationen. 4. Aufl. 
Wilna 1912. 128 S. 8®. (Z.) 

THÜMJM, CH. 11., c'rrx-iS pmr Statuten und üsanzen des Vereins 
„Gemilat Chassadim“ zu Kolomea, aus alten Memorbüchern 
kopiert, nebst Einleitung zur Geschichte der jüd. Gemeinde 
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in Kolomoa von der ältesten Zeit bis auf die Gegenwart. 
Kolomea 1913. 70 S. S®. C^)- 

WEISSMANN-CHAJES, M,, cs'a cc« Sinnsprücho u, Betrachtungen. 
Wien, Jos. Schlesinger’s Buchhandlung, [1913.] 88 S. 8°. 

WOLBRINSKY, D. und MARKOWITSCH,_ M., . . , tj? rA-ra*? Zur 
Geschichte der Stadt Novogrudok (Lithauen) und der Rabbiner 
daselbst. Warschau 1918. 22 S. 8". (Z.) 

b) Judaica. 

ABRAHAM, M., Methodisch geordnetes Wörterbuch zu einer Aus¬ 
wahl hebräischer Gebete und Psalmen nebst einem alpha¬ 
betischen Wörterverzeichnis und einem Abriss der hebräischen 
Grammatik. 2, verm. u. verb. Aufi. Frankfurt a, M., J. KaufF- 
mann, 1913, 88 S. 8". M. 0,80. 

ADLER, S., „Für und wider die jüdische Volksschule in Preussen“. 
Mit einem 2. Teil: „Die jüdische Volksschule in Süddeutsch¬ 
land“ von S. JHnqfßUkT. Herausg. v. d. Verband der jüd. 
Lehrervereine im Deutschen Reiche. Frankfurt a. M., J. Kauff- 
mann, 1913. 34 S. 8°. 

AKED, 0. F., The divine drama of lob, Edinburgh, Clark, 1913. 
152 S. S*'. 2 s. 

ALFORD, B. H., Jewisb history and lilerature under^tho Macea- 
bees and Herod. London, Longmans, 1913. XVI, 113 S. 
8^ 2 s. 6 d. 

ARGENTIERI, I),, La soluziooe del {^avissimo problema della 
oronologia biblioa nel periodo dei lO in base ai dati della 
Bibbia e delle iscrizioni euneiformi, Aquila 1913. 42 S. 8®. 

BARDOWICZ, L., Die Abfassuugszeit der Baraita der 32 Normen 
für die Auslegung der hl, Schrift, Eine üatersuehung. Berlin, 
M. Poppolauer, 1913. VI, 109 S. 8'’. M. 2,50. 

BATTEN, L, W., A criticai and eiegetioal Oommentary on the 
Bocks of Ezra and Nehemiah. Edinburgh, Clark, 1913. KV, 
384 S. 8''. 10 s. 6 d. 

BEDALE, C. L, Tho Old Testament and archeology. London, 
0. K, Kelly, 1913. 136 S. 8“. i s. 6 d. 

BENAMOZEGH, E,, Israel et rimmanite, Etüde sur le probleme 
de la religion universelle et sa solution. Paris, Lerous, 1914. 
XLUl, 735 S. 8«. fr. 12. 





































BETHA, Ernst, Die Erdo und unsere Ahnen. Berlin-Lichterfelde, 
H. Bcrmühler, [1913.] IV, 359 S. mit Abbildungen und 
iS Taf. 8». M. 6. 

|I)a8 Land der Bibel ist nicht Palästina, sondern — Hannover.] 

BlSCi OEF, E,, Die Elemente der Kol^balah. 2. TI. Praktische 
Kabbalah. Magische Wissenschaft, magische Künste. Er¬ 
läutert. Nebst einem Schlusswort: Der „Sohar“ und das 
„Blutritual“. (« Geheime Wissenschaft. Eine Sammlung 
seltener älterer nnd neuerer Schriften über Alchemie, Magie, 
Kabbalah, Rosenkreuzerei, Freimaurerei, Hexen u. Teufels¬ 
wesen usw. Unter Mitwirkung namhafter Autoren herausg. 
von A. V. d. Linden. 3. Bd ) Berlin, H. Barsdorf, 1914. 
VII, 229 S. 8°. M. 6. 

BLUM, E., Warum lassen sich die Juden nicht taufen? München, 
0. Th. Scholl, 1913. 155 S. 8». M. 2. 

BORELLA, H. P. A., Atten gammeltest. Psalmer. Een sproglig 
Kommentar. Kopenhagen, Gad, 1913. 62 S. 8®. Kr. 1,50. 

BRUENE, B., Flavius Josephus und seine Schriften in ihrem Ver¬ 
hältnis zum Judentume, zur griechisch-römischen Welt u, zum 
Cliristentume mit griechischer Wortkonkordanz zum Neuen 
Testamente u. 1. Clemensbriefe nebst Sach- u. Namen-Ver¬ 
zeichnis Anhang: Inhalt nebpf 'Sachregister zu „Josephus, 
der Geschichtsschreiber“. Güt-. .oh, C. Bertelsmann, 1913. 
VII, 308 u. XI S. 8«. M 9. 

CRUICKSHANK, W., The Bible in the light o * antiquity. London, 
Black, 1913. 12°. s. 0,6. 

DAICHES, S., Babylonian Oil Magic in the Talmud and in the 
Jewish literafuro. (= Jew’s College. Publication Nr. 5.) London 
1913. 42 S. 8^ 

EDWARDS, C., The Old Testament. London, Watts, 1913. 160 S. 

120 g 0^9 

ENCYKLOPAEDIE, Jüdische [in russischer Sprache]. . . Bd. XIV. 
Sarajewo-Trani. St. Petersburg [1913]. (8) S. 960 Colum. u: 
(1) S. doppelsp. 40 . 

—, —, Bd. XV.: Trani-Schemini-Azereth. ibid. [1913]. (8) S., 
960 Colum. u. (1) S. doppelsp. 4®. 

[Bd. I-XIII. vgl. ZfHB.XIII, 186; XIV, 171; XV, 166; XVI, 60. Z.] 

ETHIK, Soziale, im Judentum. Zur 5. Hauptversammlung in Ham¬ 
burg 1913, herausgegeben vom Verband der deutschen Juden. 
Frankfurt a. M., J. KaufFmann, 1913. 134 S. 8'*. M. 1,50. 

Enthält; BateV, L.: Die Schöpfimg des Mitmenachen. — Birnfeld 
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S,: Stahlt und Geaellicliaft. — Breslauer^ B.i Hecht und Rechtspflege. 
— Bergmann, J.: Mildtätigkeit. — Bschelbacher, M.: Die Frau ira 
dttdentnin. — Giidemann^ M.: Erziehang imd Sebule. — Blocke Ph.: 
VolkshiJduDg. — Nübel, N, A>: Der Sabbat. — Cohen, n.: Daa 
Gottesreicb*] 

FELDMANN, Jos., Paradies und SüDdcnfall. Der Sion der bib- 
lischea Erzählung nach der Auffassung der Exegese u. unter 
Berücksichtigung der ausserbiblischen Ueborlieferongen. (= Alt- 
testanientlicbc Abhandlungen. Herausg. von J. Nickel. 
IV. Bd.) Münster, Aschendorff, 1913. Xil, 646 S. 8®. 
M. 16,50. 

FOOKE, FE,, Die Entstehung der Weisheit Salomos. Ein Beitrag 
zur Geschichte des jüdischen Hellen'stnus. (= Forschungeu 
zur Religion u Literatur des Alten und Neuen Testaments. 
Herausg. v. Wilh. Bousset u, Heim. Gunkel. Neue Folge. 
5. Heft,) Göttingen, Vandenhoeck u Ruprecht, 1913. VlI, 
132 S. 8®. M. 4,80. 

GEMEINDEJAHEBÜCH, Jüdisches. 6674 (1913—14), Herausg. 
von der Zionistischen Vereinigung f. Deutschland. Berlin W. 15. 
112 S. 8®. M. 1. 

GREENÜP, A, W., -riK ’iT Unpointed Ilebrew passages seleeted, 
for the use of stodents. Cambridge, W. Heffer & Sons, 1913. 
15 S. 8®. l s. 

GUTTMANN, M,, Zar Einl6ittj^(^'■ in die Halacha. 2. (= 36. .Jahres¬ 
bericht der Ptahbinerschuiö in Budapest für das Schuljahr 
1912—13 ) Budapest 1913. S. 55-92. 

[T. 1 vg). ZfHB. XIV, 7.] 

HANDCOCK, P, S. P., The latest light on Bible lands, Illus, 
London, Soc. for Promoting of Christ. Knowledge, 1913. 
384 S. 8®. 6 s. 

HERRMANN, Joh,, Unpunktierte Texte aus dem alten Testament. 
Für akademische üebungen und zum Selbstunterricht lieraus- 
gegoben. Leipzig, J, C. Ilinriohs, 1913. 32 S. 8®. M. 1. 

HERZ, Henriette. Ihr Leben und ihre Zeit. Herausg. y, Hans 
Landsberg. Weimar, G. Kiepenheuer, 1913. VII, 487 S. 
mit 8 Bildnissen. 8®, M. 6. 

HIRSCH, M, Die Haftoroth, übersetzt und erläutert. 2. Aufl. 
Frankfurt a M., A. J. Hofmann, 1913. VHl, 520 S. mit 
Bildnis. 8". M. 7,50. 

H0D6ES, G., Classbook of OIö Testament history, New York, 
Macmillan, 1913. II, 222 S. maps. D. 1. 
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II. ABTEILUNG. 

Eine wertvolle liebräisclie Qnadsclirift 

von Samuel Pozuauskf. 

Vor kurzen] erwarb die Warschauer Synagogenbibliothek von 
Herrn Samuel Neeman, älterem karäischen Ilaz^ao in Eupatoria 
eine Handschriltj die trotz ihrer Provenienz von rabbanitisehcr Hand 
geschriobon ist und lauter rabbmischo Werke enthält. Sie fasst in sich, 
ausser einer theologischen Abhandlung, fünf biblische Kommentare, 
darunter zwei unbokannte Unica. Ueber manche dieser Kommentare 
gedenke ich bei einer anderen Gelegenheit ausführlich zu handeln, 
in Anbetracht der Wichtigkeit der Handschrift aber, will ich schon 
jetzt eine kurze Beschreibung derselben gaben. 

Die Handschrift (Cod. 77), 27, 5 X 20 cm. gross, besteht aus 
182 Blättern, zu 33 Zeilen die Seite. Sie ist in schöner, deutlicher 
rabbinischerSchrift geschrieben und gut erhalten. Nur Bll 32—36 sind 
am oberen Rande etwas beschädigt und verklebt, dann sind ßlL 117“ 136 
versetzt und gehören zwischen 166—157. Der Schreiber nennt 
sich am Schlüsse der genannten theologischen Abhandlung: on 

jns hdSit rn pir nn^ 'S t dann nochmals am Schlüsse des 
ganzen Kodej: [ns nsSn» rn p: m',n' n' Sj? nv« rn, 

also Jehuda b. Salomo Kohen aus Patras in Griechenland-), Die 
Zeit der Abschrift ist nicht angegeben, wahrscheinlich aber stammt 
die Handschrift aus dem XV—XVI Jahrh. Um die Mitte des XVII 
Jabrh, war sie im Besitz eines Aron b, Isak Sason, vieUeicbt eines 
Verwandten des Aron b. Josef Sason (Vf. der Responsensammlung 
rsK nnn, Venedig 1626), der auf der leeren Seite 37verschiedene 
Familienereigoisso mit sephardischer Kursivschrift eingetragen hat. 
So die Geburt eines Sohnes Isak, die am Dienstag, den 9, Tisehri 


S. diese Zeitschrift 13, 147 i 14, 114. 

“) la Patraa fand auch Benjamiß von Tiidela (ed. Asher, p. 15) eine 
kleine Gemeißde von etwa 50 Mitgliedernj nur nennt er die Stadt nicht 
aondern n'iEB. 
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5414 (30. Sept. Iß5;l) erfolgt ist, mit den Worten: mrs ev mn crn 
rp' pn "‘j •ih'ii nj!iP 'vns nixn inM*? tth rjw o'neon or aip ci' sin 
■n insi'ty jisti 'n' in"n'i inn:»'' bb'iI pns' 'J'p ra |iw'k 'iism 'n'T 
aK»!'! )pi iriH*i‘? tnan' sin '-Jan :*» tw -,nai o'aie D'ipyöSi niisteSi nnriS inan' 
ipoa ’jitoi '33 "na pe n'a: in'a'n'i mirn rst miaan 'ca nwa: tynn na'w'a 
)'i 3 piPtt' pnst' Tnniaaa pns nanai natps aSa lanan 'c iniy'i ni‘?s Ss snip. 
Dann mit denselben Worten die Geburt eines Sobnes Scberaarja, 
die am Mittwoch, den 12. Ab 5416 (2. August 1656) erfolgt ist. Er 
berichtet auch, dass er selbst am Dienstag, den 23. Elul 5389 
(11. Sept. 1629) geboren wurde und beklagt dann den Tod seiner 
Angehörigen usw, Der ietato Besitzer war ein Karäer in der Krim, 
Isak b. David Schischmai), der seinen Namen auf der ersten leeren 
Seite mit Bleistift eingetragen hap nSy.'ftm rar,! ni p pnii' 

i:i vü’ (siel) (das übrige ist tatarisch), dann auf der letzten 
leeren Seite mit Dinte: m p pnä'. 

Der Inhalt der Handschrift ist folgender: 

1) Bl. 1V—36*-: a’n'na rap la ‘?‘?3r b": 'nap rpv 'iS 'ba*« ©itb 
* 5 ’t 'rin Ciiiü 1 31,1. Der Proverbien-Kommentar des Josef Kimchi 
erschien bekanntlich unter dem sonderbaren Titel ipin lac in Breslau 
1868, nach der sehr schlechten Oxfordor Handschrift Bodl. 330. 
Einen besseren Text bietet ras. München 212, aus dem Kppenstein 
in dieser Zeitschrift Varianten mitgoteilt hat (V, 143ff.; vgl. auch 
Geiger, d'icso ri'iap, meine Edition, p. 207). Ünsoro Handschrift 
stimmt fast durchweg mit ms. München überein und hat stellenweise 
noch bessere Lesarten. So zu K, I; p. : 1. 25 st. 'riyis iB'fta 
D'N'a: »ms la 'nit'ics' i:pön 'ca hier it' b^ii'c la TE’ica', also ist 
es gar nicht erwiesen, dass diese Sclirift Kimchis dessen Komm, zn 
den ersten Propheten bezeichnet, wie Geiger (1. c., p.20l) angenommen 
hat (und ebensowenig folgt dies aus der von Goiger zitierten Stelle 
zu 20, 26), und daraus erklärt sich auch, dass David Kimchi, wo er 
Erklärungen seines Vaters zu den Propheten anführt, sie nie als 
einem Kommentar entnommen bezeichnet. Auch von einer anderen 
Schrift Josefs, vom ’iSji icc, vermutete Geiger, dass sie dessen 
Komm, zu den letzten Propheten enthalten hat, bis sich diese 
Vermutung durch AufCndung der Schrift als falsch erwies, und so 
ist es nicht ausgeschlossen, dass auch der Inhalt des n3pöii 'cd noch 
bekannt werden wird *), — p. i 1. 4 ■‘jsai hier richtig i'jcas; 1. 8 

0 Es war aucli vor Aufliaduog des n^Jin les aichl anzunehmen, dass 
.tosef Kimcbi einen Untersebied zwiseben erste und letzte Propheten gemacht 
batte, da diese Einteilung erst in den gedruckten dübeln vorkommt (s. Lambert, 
REJ 66,137;, imd schon darum kann nicht das nrpsn ito einen Eomm. zu 
den ersten Propheten enthalten haben. Dann ist es auch unwahrsehelolicb, dass 
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1. pc::: 10 -; I 9 W' L '^2 (ms. München hat das 
unverständliche nm 'bs, s. Eppenstoin, p. 144 n. 1); L 10 
1, 1. 21 mi tjyö ni^ hier 1. 23 

Wni L I 24—26 lautet hier: 'ihk . , . 

bpn p2ü pj n'n m:spin fn pi nrnm ^ntt’ 

Hjnri 10 S njiin hm bysö hm c«^ rjirn hpm (1. nynr) n^nn ren 
"151 "jS nT'2TK ':: 1. 89 fehlt der Zusatz des ms. Müßchen^ dann 

l [cvj?n] j^4D3 1. 40 l nrrc pD:J tb p:j;\ — p, n 1. 15 

niiltJl 1. csw. — Hin und wieder allerdings hat unser ms, 

auch ärgere Lesarten und Auslassungen, so ist z, B, p. ,i L 6—7 
durch Homoioteleuta eine ganze Zeile (yic« hSt . , . mntc ^hi) aus¬ 
gefallen, dann ist es auch misslich, dass der Ifopist unserer Hand¬ 
schrift alle von Josef Kirachi zitierten Gedichte ausgelassen hat. 
Trotzdem aber kann sie bei einer neuen Edition des Kommentars, 
die sehr erwünscht ist, grosse Dienste leiston. 

Von Wichtigkeit sind auch die in den Kommentar des Josef 
Kimchi eingestreuten, mit d i eingeleitcten Erklärungen des Todros 
Hallewi, die, wie die üeborschrift lautet, aus dessen Kommentar zu 
den Proverbien entnommen sind. Dieser Kommentar hat auch 
Josef ibü Nachmias Vorgelegen und alle drei von ihm zitierten Stellen 
(3,35; 26,9 u. 30,15—16) finden sich in unserer Handsclmft ^). 
Es liegt nun nahe, den Kommentator Todros mit Todros b. Josef 
Hallewi Abulafia, der ein Neffe des rröi gevvosen und 1288 oder 
1304 gestorben sein soll (s. Michaol, p. 428, u. Jew. Enc- 1,143), 
zu identifizieren Bedenklich ist nur, dass Todros b, Josef bisher 

JosefKimehi seineu Kommentaren symbolisehe Namen g^egeben hätte (anclider 
Titel nmn icd für einen solchen zum Pentatencli ist nicht genögend gesichert). Es 
entsteht also die Frage, ob Josef üheihaupt die Propheten kommentiert hat 
und ob die Zitate hei David nicht anderen seinen Schriften entnommen sind {vgl. 
auch meine Bemerkung zu Geigers nnöKO p. 2Ü4, n. 1). Es kann 

auch kein Zufall sein, dass wir toq David gerade zu den Prov^erbien und zu 
Hiob, also zu denjenigen Büchern, die sein Vater erklärt hat, keinen Kom¬ 
mentar besitzen. Dasselbe ist auch der Fall mit den 6 Rollen und Ezra- 
Nehemia, die Josef vielleicht ebenfalls kommenliert hat (s. Geiger, 1. c., 208), 
Es bleibt nur also einerseits Daniel, den weder Vater noch Sohn kommentiert 
haben, und andererseits die Genesis, zu der wir von David einen Kommentar 
besitzen (s* ib,, p. 230J und die wohl auch Josef, als eins der Bücher des 
Pentateuch, erklärt hat. Aber über diesen Kommentar Josefs (s. ih., p. i:01) 
fehlen uns genaue Nachi lebten, 

0 Besonders interessant ist die letzte Stelle, weil sich dadurch zeigt, 
dass das Zitat aus Todroa mit n::a 'jcd Vn npiS^ n'ivö nm 

m\ rpwSy nttiyn n^an fie* a\n\ npAs? beginnt. Dieser Anfang 

lautet aber in unserer Eandschnft: ptp^znaei c'cn pns’D N\m »m 

npH" ST» also bestätigt sich wn neuem, dass der Kamen SaaJjas hier 
irrtümlicher Weise hlneingeraien ist (s. ed. Baniberger, p. 181, n. 6)* 

Bamberger (Vorrede, p. XllI) möchte ihn mit dem Vater Meirs 
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aasschliesslich als Halaohist und Kabbalist bekannt ist, auch da 
wo er Gelegenheit bat ßibeirerse zu erklären (wie z. B. im ixis 
il3:n), während unser Todros sich als einfacher Bibelexeget, der 
durchaus dem Peschat huldigt, erweist. Nur manchmal, wo er 
originell sein will, verfehlt er sein Ziel. So z, B. zu 5,9 (fol. 5 b): 

DJ) on'mi p [i'nuu’i i'mjtt'i pin o"ns‘? pn jc .a-n 

c'^3a jjynaj a'aibi bij« r>r\n& D'Ji;j?nm o'bisani D'uai ynija» ‘o'ho 
ni:sS Djnn jyynbi naia*? pnrai i'abnna c';j3j)nni c'*?:««] D'iiti* cn;:®. 
Auf seine spanische (oder proven(,‘alisohe?) Heimat weisen auch 
seine Kenntnisse der arabischen Sprache hin, s. vorhergehende 
S, n. 1, dann noch zu 10^8 (fol. 8 b): Siys'i biD* .ösV n'nsii' b'isi 
'131 ssmn^s nniK ''np Siwai nS'ojns' 3ij) 80, l (fol. 30b): 

Vaiyai... ib naymp' c'oyn bs '3 'Dib3 . . , a'Dy nnp' ibi )o np'i .. . 
'Dib3 1" 13M D'Ufö [31031 . . . T «TJi mwy D'i3y pifba ’Oi« Hl naptP 
]npb3 "ci nt p'jyo Tt" n« nin tP'i wi cbiya inttiK uoism t onb »nj 
nan 'lanb nuoB'a biibft ntttjyiss 'ovtt (1. nytteb») nytta b.'tn 'nttn siy 

ibip invnbi nayb n" ib pj! ibiys nstiK D'janiPs itt i'bp pbin n'ntP 

'131 n[tt]yö« N't« binb« np'tt aiy pB'ba 'ois pi. 

2 ) Bl, 37v-ö5v ob.: 'TiDcn 'nap nor tu nn na d'om "lan '"d 
b'ii:. Der gedruckte Kommentar David Kimchis zur Chronik, ohne 
die Vorrede. 

3) Bl, 65 V ob.—69 r bog. p33 .obya |3s m rnsa in'bs ne« 
n'K'stn niB pjya ubbrni «an nbiyn nio N),n tpcjn nnttiyn p'jya tian« 
■jaitf HKiit *3 iiD'DS (sic!) n'yit»' ’Btttp picca obb:«! o'nan n"nn p'jy: 
'131 piCDfi ''ca airtt )3 'mtii nanpn »yo o^ipMi "[Tiya«« nü'yo. 
Schluss : ab ub p” bxn ’n la naa n'^nnn p"3y3 untt'a n)n 
nbD nyj p« nipa ab ub p'i luipa p' nt^nn nni vm. 
Also eiue Abhandlung über die Unsterblichkeit der Seele in Ver¬ 
bindung mit einer Symbolik des Gebotes der Schaufäden von Elia 
b. David ibn Mnallim. Ein David b. Elia b. David ibn Muallim, 
ohne Zweifel ein Sohn unseres Autors, lebte in Lecci 1414 (s, Stein¬ 
schneider, H. B. 1,17 n. 4; JQR, 11, 145), also gehört unsere 
Abhandlung ans Ende des XIV Jahrh. und haben wir zugleich einen 
iermimia a qm für unsere Handschrift. Die Abhandlung stützt 


identifizieren, weil ibn ibn Nachmtae mit S"t anführt, da aber Todros b. Josef 
spiteatens 1304 g;estoi'bea i^t, so kann auch et sclion mit V'T angeführt werden. 
Von dem Vater Meira ist es übrigens nicht bekannt, dass er irgend eine Schrift 
verfasst hätte. Meir dagegen hat vielleicht ebenfalls die Proverbien kom¬ 
mentiert, s. ib., p. XIV unt. 
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sich hauptsächlich auf Jes, 26,19. Zitiert werden: Aristoteles und 
sein it'Djn "CD, Theophrast, Themistius, Farabi und Averroes* 

4) Bl. 69 t— 82 v; D^OM ^131 2mb b^nm 

D'itns Beg.: D'&y« vfyrrib «Vt« d'om '131 wy nb tidk la^nDi 

b2 D^öM 303 »iiy .ott' dik 'Tö mpo p« 

nn orpo in« Sd 101303 e'K'san, Endei-'^pjiie^n w« ptfc'S ipc 
'rpc ni'pc ptt^*?3 nTPib pm nbw^ 'nibji "o'n 033^ m H^3in n» 

Dipon Nn' “]3^ 3i3nci£^ c:ö m 'd iD33 'd pi'v ^y ^5T3im 

D'&rD oilp D^GM '^31 0^1^31 DO ,033"! oSyM O^bSE^l )1iy3* 

Ein Autor dieses Kommentars ist nicht genannt. Eine spätere Band^ 
in der ich die des Aron J^ason erkenne, hat am oberen Rande des 
Anfangs Irnzugefugt: ODn.i pi p ^üb «S 'to m 

Si p"ll b^ r3« 'OGp r^cr n c:nnS. Aber diese Vermutung ist 
durchaus falsch und der Autor lässt eich leicht feststellen, wenn 
wir seine sonderbare Torminologie beacbten. So nennt er den 
Infinitiv s. 1, 5,20 (fol. 70 b): b^y Wj iö 3 Sycj toid .iinpi 
Dnb'co3 cipcn diS d^'co: igiSs; 11,18,29 (foi 78 b): ß^cnnn 

^iJ 3 w^b 7 \m bzH nn'3ür H^ 2 b^ rcnnrtb ^b "iki ^3« "'Gpd nvio 
Die apokopirte Form nennt er pstlpö, so 11,36,13 (fol. 82a): 
prfö «im nit'p-T'i id 3 x^pi; ib. 20 (ih!): p3:ipo «im nS^o'i ig 3 
Dann gebraucht er «npsn b;£’D im Sinne Yon „biblische Rodensart“, s. 

I, 17,10 (fol. 73 a unt): n3^Gö D'p«l -ni3% p3«^'0183 ,133" m3l 
131 □"03 ciS |3 «M «ipci oncrGi in ci"pi. Zitiert wird 
nur ein Isak b. Samuel, der 1'3 aus dem Aramäischen erklärt, s. 

II, 21,7 (fol 79a): mht 2 biy ^Di« ]\^b ^«iöt£? |3 pnr ^’3i ,T3. 

Alle diese Merkmale weisen auf Mejuchas b. Elia aus Grieehonland 
hin, der in seinem durch den Druck bekannt gewordenen Kommentar 
zur Genesis (od. Grccnup et Titterton, London 1909) dieselben 
Termini gebraucht und der im Namen dieses Isak b. Samuel eben¬ 
falls nur Vergleichungen mit dem Aramäischen anführt (s. darüber 
ausführlich meine Anzeige dieser Edition EEJ. 59, 154—160). 
Diese Tatsache mri noch zur Gewissheit erhoben, wenn wir das 
daräuffolgende Stück 

5) Bl 82T^106r beachten, das einen Komm, zu Hiob 
enthält Beg, p«3 «ii cipa ,piy .31"« ^cc3 "3iTy 31G "3 piV3 

1D3 Dil« 1*1«^ 11SD «im Sim "iy ci« " 33 i id«j^:^ id 3 riy 
nv r 3 i£^i". Ende: (k ny"ip3) Dip3 iO"iö dv? oöIi .io"Q" 

*^3 1&3 D't^GO [13] c"‘rni:t£^ Sms «im 7121 ( 1 . ppi) nifp? lon r'iici pp 

bn3n 032 » 3r« üb^y^ go. (kT^'y) p3'y “103 {k "yipo) 3"ipn 

(vgk Raschi). Auch hier ist der Autor nicht genannt, auch hier 





























hat eine spätere Hand am Anfang binzugeschrieben: av« ''s 

V'i 'ibn Sima, aber auch hier ist der Verfasser kein anderer als 
Mejachas b. Elia. Die oben genannten Termini kommen auch hier 
vor, so nsw {19,17, fol. 9:ia; "nsia «-.m wini la: ''iTJRi 

"131 j'^3pa p'sii' DiiS pnna 'Jx lai'fa "nwy), ^:(ipe (8,2, fol, 85 b: 
1‘inpD) w« ly 183 ,)« ny; 31,5, fol. 98 b ; j^Kipai »inni 1S3 ,»nni usw.), 
Nipsn h^a (24,16, f. 95 a: mienn oiM laiSs Nipon Wa ,:S lann doi' 

mw ttSitf innssti; 26, 6, f. 95b; -sai^s Mipan hvo .Smis' ony 
ncso »^3 ony i^M 3 cyiri vjcS c’Jicyo' "[«»n SiiB'insMi “jimyii iS'dm 
usw.)'), Dann noch andere, Mejuchas b. Elia eigene Ausdrücke, so 
«"ipaa *130 ib P« und »ipaa ly p«) für haj/ax Ici/omcmi (5, 26, 
f. 84b: «ipea ly iS pm D'a'n "iSoi nstys ,nS33 Nsn; 38,16, f. iu3a: 
pm ']3J *tpyi B'3 anpyi s'an 'iro' lyi mpm n.'t3 «eiy ,n' ' 33 ) ny 
hv 81/1 puni n3i3B "jn npy «in: fi3i3J miia iJ'8i i3n «Si «ipaa iy iS 
SycJ usw.); SlSa Sye für znsammengezogene Verbalform (22, 2|, 
f. 94 a: «mi nsiBn nni« «»n ,[n3iB ■jnwisn] D"pnsy nive hv> Dm 3 j 3 , 0,13 
S 1 S 3 Sye; ,., ’Sya und ... 'yiS3 lür unregelmässige Verba (18,3, fol. 
91a: "Syna «31? «S« ‘83 »«es» nvnSpsjni uSdcji c'waas i) 3 i?n: .iraBi 

1B3 '83 D'83 oSiyS «“H 'Syn BCB'D ps? 13'03) nD31 U'SjJ ilS:) ia3 «MiT 

«yrri ii'si n«*i »'»y nwy pj3 '"S ^cn: 8“nn 'Syci ij«ip «ip ij,si3 «13 
D3; 30,27, f. 98a: D'oni laoi las nnMin jp pintpS iS:’ «S: ,ioi «Si 
13 yS31D usw.). Auch solche Redensarten wie zu 15,5 (f. 89 b}: 
Bifcn 'B Sy 3»’'na i3'«i D'osn pi?S "jS ins loiSs in:i?iß u'nraii, 

u. zu 26,9 (f. 95 b): «03 Syi pp'iaii (ii?it S*i) iniiPn U'nian 

iBiiPB 'c Sy siy'ra ij'«i i'Sy luy n 'ii? i?id ibiSs iissn 

finden sieb bei Mejachas (s. REJ,, 1, c., 157). Aber alle diese 

Nachweise erheben sich noch zur Gewissheit dadurch, dass unser 
Autor sein Werk über die biblische Hermeneutik, das nnen nsp 
betitelt war und das er in s, Kommentar zur Genesis oft zitiert, 
auch hier zu 4, 7 (fol. 83 b) anführt: D'3";y na; a*.a'a‘B.i pifS ,n 5 *« 
nnen ita; i:e'i.:i? ia:. Dann hat er an zwei Stellen griechische 
Glossen; zu 9, 9 (fol. 86 b ob.; «ipi p' piySni o'aixn Sto «in S'D3 
nifjns'p.H’), «■ zu 38,32 (f. 103 b): iiB«n e-y «in ,tj3 Sy a^'yi 
11 DD 'iiei nn3 c'3:i3 nysa* cm .iS;y S«iaa’i Kn"i 33 r«np: «'m nSyaS 
'131 nrcD pa; 8iiia)'i o"iB’y c'jcc.i c'S'ipu' 3 ;i 3 S), Von Autoren wird 

liü ^***^“'’“'P“'’b, 97 a, 98 b [zwei- 

DialJ, 108 a, 104 a). Wahrsebeinlich ist das eine falsche Aufiösung vob pon hit^. 
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hier mit Kamen nur Raschi dreimal als noS’.y '31 zitiert (3, 6; 
38,7; 39,2). 

Näheres über diese beiden Kommentare des Mejuehas sei 
für eine besondere Abhandlung Vorbehalten. 

6 ) Bl. 1C6V— 182r. Ein David Kimchi beigelegter Kommentar 
zu iliob. Beg.: HM a’'ü .b": -rmp ni M'z-h av« (fiTc awaS b'nns 
cv by [3 ttipi cipan ik Sim ms 'lai ib: ms ce» sin ,f*iyj'isa 
msn. Ende: 'n’i .c'ja: fb'rin jnis inans am: „ibns j.Tas enb p'i 
[pt naia na'^a pöi ninn npans nsn^' nv to' vn D'an_V'n n:t ,ai's 
c'O' Däss nun David Kimchi, der wahrscheinlich Iliob gar 

nicht kommentiert hat (s. Geiger, 1. c. 241), nicht der Autor 
unseres Kommentars sein kann, beweisen: 1) Die darin zitierten 
Autoren. Es werden nämlich angeführt: ly n d. i Raschi, zweimal 
(18, 15, fcl. 155a, u. 19, 4, ib. b), dann ziemlich oft s"i d. i.lbn Ezra, 
und B“i d. i. Nachmanides. Dabei wurde die Abbreviatur S"H mehrere 
Mal falsch in res irnan aufgelöst. Das hat dann jemand bemerkt, die 
Worte durchstriehen und darüber oder am Rande s n geschrieben (fol. 
112 b, 140a, 142 b, 143 a, 146b, 147a), aber manchmal auch die 
falsche Auflösung stehen lassen (f. 108b zu 3,9: li'nian . . . 'pj-'bv 
ia T3'y fi'jfrri ):! nc'ptt-'n [U{>S mvc nes; bei ibn Ezra im Namen 
von S"'!). Wenn nun Nachmanides benutzt ist, kann unser Komm, 
nicht von David Kimchi h erführen ; 2) David Kimchi zitiert in s. 
Komm, an unzähligen Stellen seinen Vater, dann sehr oft seinen 
Bruder Mose mit den Worten S'r ntt’ä 'ai 'ns 'am ( 2 . B. Jos, 
14,8; Jud. 5,26; 1 Sam. 4,19; 11 Kön. 3,27 usw. usw.). Unser 
Kommentator zitiert seinen Vater nur^ selten und die in seinem 
Namen gegebenen Erklärungen finden sich nicht bei Josef Kimchi. 
S. z. B. zu 1,22 (fol. 107 b): isin sinp 'as mns iBSi . . . npen 
nsifiBn "cni, bei Josef Kimchi aber ist dieses Wort überhaupt nicht 
erklärtes, auch noch fol. 110b, lila). Was nun den Bruder 
anbetrifft, so worden fast auf jeder Seite Erklärungen, mit t'SCI 
eingeleitet, angeführt und diese Abbreviatur wird viermal als rn'ci 
’ai 'PS aufgelöst (f. 124a, 138b, 142a, 151a). Aber erstens 
finden sich die mit Tsci resp. '31 'ns rnci gegebenen Erklärungen 
nicht bei Mose Kimchi, dann ist keine Sicherheit vorhanden, ob 
diese Abbreviatur richtig aufgelöst ist und kann sie ebensogut lyi'Cl 
'31 '3K oder '31 'iiiK lyTEi') bedeuten. Haben wir ja gesehen, 
dass auch »“n falsch aufgelöst wurde und wird auch unsere 
Abbreviatur einmal (f. 140 a) als rniai rö« ’'ei aufgelöst; 3} Stimmen 


So lösen sie auch Neubaiier*EeiiaB an der bald zu eewähnendeD 
Stelle auf. 
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die Erklärungen unseres Kommentars mit denen Darid Kimchis, 
die z. B. im o'rT^n ■^cs enthalten sind, nicht überein (ich benutze 
die Zusammenstellung in Schwarz’ tt'US n‘pr, p. 1^9 if.). So z. B. 
erklärt unser Komm, i-rcn'i 4,21 wörtlich: ns'ainS o'^ein vn 
'151 n'iisucö mi' cri'crty, DK. dagegen im Sinne yoii Suchen : 
i 5 in la: rsnen nifpsi ncn pp. - Vfy 4, lü erklärt unser 

Komm, als Planet; nc‘51 “j'c: B'p b:o- t"; 'jcS ''si (s. Ibn Ezra), 
DK. dagegen 'J'y opsa ne»ü»y iö: i« ism w^p i'ipa. — q'spi .% 5 
erklärt unser Kommentar als Arme (wohl von D'Nöi’, s. Ibn Ezra) 
oder als Herr (yon?): m’ ytss eis ifi pn» cpas cep’, DK. dagegen 
leitet es yon nap, Zopf, ab, usw. 

Da nun kein späterer Autor als Nachmanides zitiert wird, 
so lebte unser Kommentator wohl am Endo des XlII. oder spätestens 
am Anfänge des XIV. Jahrh. Seine Heimat war die Provence, da 
er sowohl arabische als auch proyen 5 alische Glossen hat, Von 
den ersteren kommen sechs vor: 6,7 (fol. 113a: "ns . . . 
cnb imS i'iipi? '5'p pstba xim "'jina rivs, ‘anb; s. .losef 

Kimchi z. St); 15,27 (fol. 149 b zu n.a*B); 16,15 (fol. 151b "ib; 

= niy nach d. arab. 18,2 (fol. 154a; D'iais B^'i . , . 'P)p 

mpob ['^ip btiyas*' pwbs n 3 ^b nnipa ps'S’n .us iy la« ib'tt: 
pj'p nrnn ans pipit», d. h. ^joäS; so auch die neueren Lexikographen, 
s. Gesenins u. P'ürsl) ; 24,20 {fol. 128b) u. 31, 1 (fol, 160 a nai 
= nicht, nach d arab. L«), Zahlreicher sind die proyen^alisehen 
Glossen (8,12; 15,29; 16,8; 21,9.33; 28,2. 16; 38,27; 

39, 10; 40,17, 26: 41, 21). 

tJuscr Hiob-Kommentar ist aber kein Dnicum. Erstens lag 
er Isak b. Salomo Jabez vor, der ihn in s. "cn nnn vielfach benutzt 
hat und ihn ebenfalls als den des David Kimchi nennt. Alle 

Zitate aus ihm finden sieb auch in unserem Kommentar'). Dann 

st er in ms. Paris 207 ^ vorhanden, da die beiden aus ihm bei Neu¬ 
bauer-Renan (Rabbins Pran^ais, p. 551 —5')2| mitgeteilten Zitate, 
zu 14, 10 u. 28,3, sich auch in unserem Kommentare finden, nur 
während die erstere Erklärung dort im Namen des Vaters des 
Autors angeführt wird, wird sie hier mit eingeleitet (vielleicht 
aber haben Neubauer-Renau hier i'kc in *5« an'c aufgelöst). 
Ebenso haben die beiden Handschriften sonstige gemeinsame Merk¬ 
male, so z. B. finden sich auch in ms, Paris alle von Isak Jabez 
im Namen des David Kimchi zitierten Erklärungen wieder (s. 


0 laak Jabez hatte vor sich noch eiaeo Kommeatar, äer wiederum 
fälschlich als der Mose Kimchis galt. Dieser Komm, ist In ms. Lnzzättg 74 
(später ms. Halberstam 198 u. jetzt ms. Montedore Library, Cat. Hirschfeld 
nr. 6} erhalten. Yergl. Rabbins Fran^ais, p. 653, u. Magazin 8, 114, 








































Franklj Monatsschrift 34, 144). Äudererseits scheinen sie auch ein 
wenig m differieron, was ja auch sonst hei Handschriften yorkommt 
So z. B. wird in ms Paris zu 21,9 {s. Cat. Paris, p. 26) David 
Kimclii zitiert (ein weiterer Beweis gegen die Authenzität des 
Kommentars), was aber in unserer Handschrift nicht der Fall ist. 
Dann wird noch dort sein Lehrer mit “öhi und eia Ge¬ 
lehrter als (— nr:K C 2 n angeführtj was ebenfalls in 

unserer Handschrift nicht vorkommt. Die Anfänge stimmen allerdings 
in beiden Handschriften überein, aber der Schluss lautet in ms, 
Paris (s, Catalog, 1. c.): i::rn my crni epan 

pjj u'tnpö iT 2 pTi vielleiclit aber sind das Worte 

des Kopisten. Was aber am merkwürdigsten ist, dass die in ms, 
Paris vorhandenen provencalischeB Glossen (mitgeteilt bei Neubauer- 
Renen, p. 554—555) in unserer Handschrift fohlen und vice versa. 
Sollten cs am Ende zwei Rezensionen eines Kommentars sein^)* 
Jedenfalls verdient dieser Kommentar, wenn er auch nicht 
ein Werk David Kimchis ist, näher bekannt, resp. durch den Druck 
zugänglich gemacht zu werden. 


Zur Geschichte der Juden io Prag* 

Von A- Frelmaiiiu 
(Schluija) 

I'» }BDaSj,n pcnit i‘;e js i'3 o'mSr p«n |MPn )'m :nb b:k 
N'! .‘j3S3 'D™ nn I'Blt» ist D'IK t'®' ™V^nlP 

S'StSM B'B H'IBlS fne |Oipj l'K ISB p'aS»! jPT p'H3f )t1B pKH 

jsB |iis5t:"i .I3"^a p'iiit 1"» D'niSiy »n |3»n ii«i )b iipn» 

■jKifi PI« iB'etjnB i''« 33'iBiS YV^^) }ic |■n«^1 »p'n ’'** T®'" !’*• 
'»'111 }"« 13« .-Ittnitf tt'l ps“? I»'n B'S 13» BOn ]B .ftMISV' 
p'St'« '31 J1« »"3 151 a'13 BKD )1K p1»'1 *>'0 I«'«’ia«p51 

31« 3"n )"I B'D 5B1» '»'IJ'IBlb 11 13t plpD'H« ^«1 15 «'«l ^'SlBD'lN 
B31« ]Dip'3 «"3 151 Sk 1':5' I»'r3t)«1B ^51 |le 3'13 DB }"« ■[« E31« n3'p 

.B1"11 3« 3«1D pc D1^»3 


9 Die Pariser Handschrift wurde 1380 in Avignoa yerkauft, a lao iat 
eia älter eb die unsdge. 



































it'p') 11« psii'i i»"B m'ii t's )wn pK :s» A’iritiiix ii« |"m 
K' i j}"T p-B*? i‘pn iSoa I'« A«a)«) .aip'n'J iisb »’i asn 12« p'B iv 
p‘j«B ^’c »'S tsi'nAa« iKic po N'Ssia litt 'Spa laiip p'bib piti'iß dSstip' 
»DPT pB natt ,pBp IX DB p'tt lopsi ftn iin pipn ^t^l pi jSttii psi s'i 
1« s'ii pstS pBB' pia S'D Bll» omso “i«! biw ■;»: 'S» m'i p'i}» Sn»B 
I»'X'11S 'niM Bll» .1"X S'O») 11» tB'lP 'IBDip S'B ■]» ,p»S IB IS'X'llD S'B 
pi'iB Ä»iB p» pipi 1» r» iSoa p» i»B '3 'Sbp .r» )a"i!Pip ix b'J d»ii 
poa» pa'Sj'i'p m'» b'ö »n» p'iipB»S pi'iB ■[» n» pai« p'i ö'a St»p 
pSßS»!! ]'» Din'll dS» 111» 1»B IX iPS» JbS»,!'! pW D'lin' »'1 13 '» IJl» 
DiSii'a Diii'n p") p» n'a ppii'i r« ö”x jinS» i»d k'ii oS» p«in ii»bb» 

.D'iiiTti aimai pio Siipa pi’^»3 jDpi'i nisaai 

Bpatf» |D"ic pB i'ipp ipi INI Bipn'S pi»n i'» nan p» ipa 'a'Sa? 

3 »i 6 rii« bvbSiipi 1'» n» di'd pB p'ipii ipi p)!» pai» ’piMar p'w b'b 
S»i ja 11 pSiB'a 11» ppii'i nSna 11» ippiip p» o'iii' oni'H pi sii .pi ix 
“l» M'ii DiSitfi pn H'ii»Sa p'» IB piNt iB IX tBwa'jM Bi»"mB ani'n i'i 
p'» i'K p“ßS i'pn SiS» n*i .] 3 Si bexis»'«» ■]« 11» D'i'rp S'b 

Dl iPi'! Swi’ip'n SpB'a n» »»bis bS» cipa ja n’i' nxp ;e jaips Spc'a 
?l'l« 1»B D«1 11« 1»B Sb'EIP JPl ID ll'pll pa pXllP rj'lK Blll'll jS»l D'lin' 
■B'iS -]'!« 13 t» pMB piB SpTB'x tf'11 tS» np: pSa iii» aipa 'pi*'"»' |pi 
B"ai« 'aSsi pB B" 3 i» ’ipiw D'lin' pia ja»n sii onn ]'xiip »'n dis ppi: 
lD"iß -jSb ipi pi'B'a I» joip'a |"i »11 .SiS» tPiin ]3S»n ra ai'ii'a tssn 
111» D'nin' »'1 pB i'xiip N'i f]'i» )D'iP IX piiB'ai» i"Sa ii» yoi» p'i b'b 
{asn pxw M'n pB aniaip ipi i» »'ii p’iaa p'i» nB" 3 i» pxir »’i 
N'ii pnn Dsar ipn p» pnapi i'i )Ss: o'iin' n'i d»i I'Sid'3 i« jBDaSpt 
Bin») i ’3 Bxpri ■]»i tasn id"ib pB ^Sa pB 71» »'ii .bi'n piPi^'a •i"Sa ■[» 
1») ipi a»B 'a'S»p .)Bip3 pita paii' pnv "iix ji» |a»n :i» b»b(p ipn j« 
ni'» s'ii dS» Ssi'ip’n ix Bp'tw p'in iB'BDints p's |D"iBa ■jSan esn 
iiitpn »'»1 — .Boisnpa p'i du» p'i aisiiBi» »'n .bib pi"iii'i« nanSa Sipi 
p» yi» ii"n nxp «"11 »'1 iD itPMii B'B p'BiP pia D'iin' psn p'ßS n-pn 
.Bipn p'iia »*i ja ]pn pie'pS ix nß'iiit ppn pe ii"n nur 
Dipa p» pi"B IX p'in pijBj)» ]8"iD pB iSa ipi B»n n'Sia dix 
' niDntt» iitfiia p'i pBisi ms D»a i'iia'S ipi p» dsbip »"i ipi f)'!» 
DSU i»"B )eDDpn p» px'iBit' s'i "3 p'BB' jriB |a»n o'iin’ 111» .psn’i 
»" 113 '» pipi paaia s'i n» ,pii»t '3 ix ppii'i r» in»B'aD 3 "S 'BDPia o»i 
inpa »"1 )3»n i»"b jnpra jasn )D"id S'i dS» iSsa it» n» .pSsß') la'i» 
DBMi B'B 13 » .BapS'i ip» s'i p» psii'a r» nn o»i i'a Bi»"C'a p'i» 
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nies cv anjf .jnttii b'j ij"p Ji» pKH'j c'iin' pipt tjV'n 

Bttn ’TNttP'ii ]'KB' s'T rj'itt iSvBt? )iw D'iifi' ja tNii p’sh ,Tpn 
7J1M niBj cv I« ;ns iB"rM psn k'i bnt fMB'-i jh hiib wi onin' ja 
l'iK pun ettJ ]nv i*t j'ü o'nn’ >w ipinis r« poy p» psn cnin' 'S''jEy 
I'jyp »:yi b'j esn p esci nr» 'bpj reno yiea uv isljitn fjyp issyi b'j 
B iipt» lyi ]b"ii .jnyw'a bib )'*p i'k asts "a noa ov ;» ^a» .pr ^^eno 
iyi }x B;«i3Dip jyi b'b |D"ifi ]ib i'j» lyn p"mi Et's paiir Sie afiB'o 
.]iyn'a ppyiit' 'Diia J'k onin' ("t ■'y*i .»ttaie' 

atnt! i'JCB» ti"i J1C D'Tfi’ k'i ]b ekh arw j»3 ixa or 'ssfiea 
lyi )x *iya''ya nn ßa^nc i^crj pR ^aiR p'o ix »aüia'a 

pci^'a iBai'in pwtp nn jx ]j"i ‘ya*ya ttn aiK rxn^o '“jya sn iii« bkeip 
pc'un'a pnK i'in bri cki pn aayn'a lym setu pyT j!r fEj'^c in'» ai» 
1 JO ca'a ]Kif' r» irii p'p j‘» .p’» ni'» p» piyii'a ea'Ha lyip't ciw' ai» 
niB 'D'iv p'K tTiya i*» ixa dv isa aRB lyn .b»b!p "yi p» pyii'a 
|^»ii yi »'I |a»n »’i ir'ia» j'jyj j3»n ys*» 'D'^a'a'p »'i bS» nay pyiva 
nienSD ^ya ai» p»cin Ba»B'aaE»iiM yi ia»n ai» B'im’ »'i 1'» T'* 
pi’ «'1 p« jeip; p’i» ai» pia'Ve ii: pi»» ^layB )yi paao'aa» {3»n ai» 
131« pyira c'ann naai nsa payi p» to'ip ix paacaa« psn ai» y» tD»a 
pv iyi p« pi»ii bti'Sb yi» p"* D'iin' S'c ai» jostP'; b'b lyaiya Sy'c 
'Sya pi'»»»!: p'i» ]oipa p'j 'Baax p» .ppii'a nix yDiu p'» r» 
t'nn' »'1 j'» ai» bseb» iyi p» bi''?»iiskc y’Va ai» )o''i6 ^^b ]ib nien^a 
BaaSiB »') D»ii )■» ipaiiB ai» psy jaya tsisS'a y'ba psn D'nn' ai» |D»a 
a»iB c’is y^» p') ia"iBB'N la«» itaVKn'a pw ]Diia n'iin' ia'» iai» p»n 

.BSBIf lyn B'l» BI'tt'RB B'11» 

13»n »11 pB"iE pB i'ja lyn pi'ayi i« paß'a p 2 »n ;« 'b»i pB 
nipcn ' 3 X 1 jEDiy pi .pyiva pii? pia)« p» Ba»n'a diSi» aya oiii'ii d'itiI' 
CK 11 »'1 paai' 111 » B'na i^ya »'i i»i 1 bi-d'i» pt»'? tp-B n dhi p»n 'aiPi 
)E^»n 11CD Dl' Bayi payp Bi?'a p»n ai» pxaxi S'i p^n» iibd di' pyiva p'i 
Dl' "3 yi» t^M! »'t 31» iPiiDn fi’3 tpia'» Daia n p» I^biio yt )^s» s’i 
piSnii inins y‘?»n pi»ii'a BSyB^'a ai» r» ]iiyit"a ^'i» »'ii ta»B iiBa 
]a'*jDa ‘aiiR p» aNsa pxaa p'» ai» Ba»B'a noa di' aayi »ii B»n ai» iR^Bip 
)■'»11 Biyn*a B"ii P'I ni'aa »’i BcsiEif'a »'t ai» iiyiva ri'aia »i B»n ai» 
a»EDiya8i ai« aKEiMB pyiv: nauRn Vapo l’i yi» l'JH' ya'a'jyt »'i I3»n yi» 
a»B yS» ai» p't ix diib ai» pa ix ^iip p» a'D”^B a»B y^» ai» )bo»d ix 
ly»? p'p B'B yi lai'p ai» .ajiy'j'a nyx* p'» »’i |b B»n a'iyo nSsn ix 
Dl' |yi yi» p't iBae ^»i ly pa ix nray ib p'n'a yt at» ,p'3‘?a iDya 
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|o«-iDB -[Son Bsn lov'i lajiN .'[»‘jtm »3Vi pvp »s’J 

ps: ■TJIM SK1B ID }'UBU'*J IpJN^ p'N "]» 131S pS^iT' tSjO JJS'VtSy 

.pUBtS^’J BBS.*D 

hyv 3 i'W JNiD j's pKii'3 jSkc'3 i'k p'dS n*pn iSoa pH 3 hb ppwi 
p'T H11 pajj'a p'tf'HB pH bSh Shi tpp^i'i p'H bm'jy' p’t J'ipp |)n 
i'iH ;s:]D'3JH "i"':: \o bhi bi ] 13 ?ivj nnir pH n'!! B'am u'nuiya B'*nn' 
pniB D"nH I’ihS mine pSh jih }'jhS p'n d'ih na^yw h'i pino Suy» |yT 
BKn 3BB ''3 iniK »iSyny bih .pma w uyia iws janfi pyp tsa'j »nn p 
piB buyB jyn diih bi» pm» mn mmo m'H onin’ n ipi'3 op p»n bhi 

•jpa 31H PD3 •'H"10 H'T P|'1H ^hW 1» 3H miHB H’T PJOSJK H’l |aH.1 H11 
miriB H'T lD'jHn'3 m la^nn iJi b'b 133d'>3h pHn id'’id p» 3'3yp pc fliBn'jo 
B*H n^yii pH p'i i“iHoin 'i:ih pinsa nn iiih jb';3 w ppiin ann’ h'i pe 

1"H SHBDipsm 5H 1H11 Bp 31» M'l .|»B'3 O'lPPtt POni 31K ppS'S BUH 3mD 
jB'nc ^Sb pD ^m'sp'' lyi vh p'o^ n'pn ibaa win ]'h 3 hb A'jtiHiiy 31H 
131 H nnn cipo ]pt ib'h ib"t fi3"Sp lyi p]'ih jp'ia lyi la'H bi'ipho D'n» 

jyi 13'H Y1H Ti:H3H ri'IH JBH»'3 31H P>p3 ]"1H P't P^^3^ 111H pHDin H'T 
"TI y'^3 ■I31H .pyi3'^D 13[ p33D'33K 31H l'D’B^ 13( I33fi’'33H l'D 3'H psSp fl'a 
Ton p'H yiH ^'1... n'ia! 'ai papn i'h dip't ih3 3ih ihö iPipn jpt pDHiP 
BHH 1'IH plHlI PBHIPIT 3*3 I'H pScfl pH PI'Sb pH fT3 pH 10yr3 I'H *3113 
H'T H'n HIT BaRo'3 n^'B n'ia p'H 3 hb i'^'aSy! |pt p’iioHp n'iai 'ai pypfl 
}PBip punja H'T n "i»; p'H )8ip3 rn |op?'3 pyii'3 pDP |pt la'H p'i 8"b 
.pnS per piB miyo yyiRS h'i |3Hn 3 ih peHS'3 pyiw »"S H’t p') Hit 
.|yDi33 ppiiH H't i'ann bvSh cm i'a uh p’ii b'b jysHp psipoeip pan) "|h 
R'T 31H .■]m jpi p^'iH BriByi i'i |3»n is'p ]m'S »'o puaisB'p h'i 31H 
B'3 H'I 'jHT |B tm BCHBW'S IX •ipS"B piiTH B3H3 "3 |8 BHn nS'p P3"^p 
■['t B»n B'Si'it ppB»» '31 pxpn "3 ppir3 aina p’D p'H j'h ih .p"ti ppfi 
I'H Hit B3H'3 IKS Bfl'H pn)3 H'T p"l HIT IHT jPT ^i'IH JT'nBPT jSyil "['IH 
S'XIPD la'H p't BP P'‘ja3 BIB ■^"^3 TllH |Shd'3 183 ^ ^Ht IPT pD n'ips IP 
BTtpSe ]"T 3'XDtD 31H »TI31T "11X 31H pH11'3 ]0HB' TT na’'l1 3TH IPSHB pB»!» 
myt 3*3 I3"t 1"13 'iS *JH 1 EtH '3T1 1*13 "ja'» '313 pftX' '31 31,1 "[H .J1H1V3 
1"H. BIH 3HBDiy:H1 jlD Bl'11'3 »Hn Oy .IUHtt B1'13 'Sb 3 31H Bl'ty'^D piHBlH 
'I BHI BH3 tyi 1111 p3)3 T'H *JDin H'I TB .IHIH "11 BIH 3HB"1B t'3 1,11H 
pH EHll I3"1lPiy IX B*3 t'H H'iya ]31in JPI jlD .p13'^D IX pip.l f|'1H ^Ht 
31H Bt'il B»11p tx P’11 P'lp pyp E'3 BH,1 ]ü t'H pyit'3 jaitn P'H pD pD3 iyi 
p3yp StB' p'p pH atP't riPiE na«? bhi ja .pyii'3 ann p"! 1^18» h'I y^H 
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1M3 {NB {Np JIN C'3m K'1 {ID 31N n'D {"P l'N 193"y3 B'3 31N {'3 

.DfiSnpa {ipir 3 r» dmii mst ipi jio {a'nitfiy B3*3 

ij'n’S lyi naSe apT |id {aip'3 i'n aaNS «a 3 nb:ii {n 3yB {pjfi'c in3 
ntp^in {'N D'Dne *|"V3 |3"i 3i Brif'^aie rin bni {»pnr {pn fi'in {in 
{^N t i'i BNn n''tPn n {'ca npi {’S {’333 Fj'iN iJ"t nra: ’cnj naiN |'Sno' 3 
aiN niiNpai m'jDn pona 3 kb pVn {b bn.t {n Sn» p3'3Spt |io {in ,{"i »m» 
np"! .{npw'3 r« dnii min 31 n ncn niS'B3 sin npnv S'o ]'in ,{nb' 3 D'n'jpn 
Sni n’'B'n ,{”i SSen» »|mn 3N8 pSn to {nia em .ym "a i:is Sni niai 
.{"D {IN mit pnpiiiN {ins aN 31 n {"j aw'ü mm isin 

N'i B'B )iH ms'p lyman n'3 p3"Sp {ei33 ■{') B'b {tn u’o n bnt ^in 
fTapn {iD {*BpB {iiS i’i Sm npii »SNra n"i im |in nnapn n’a {pn Fj'iN t'3j3'3 
^SiSpn pm'N BppiBtP'a ms'p n'I {aNn ii {3pii nSnp pipiaiN {id {in {3pii 
13t pnsi' N'ii bSn {'»nip {inS “i'i )S’ii i'» {'siND'jaN |3Nn {in nB'nty npn ist 
ip-a o'aan pnpisiN |aNn ^'in .{on {'Bis» «a »sin Sni mai m'N .nipp npn 
na'ii nSN3 Sni op nScn poiit' "3 i3’3p |in) m m»p ns'OB' {'n BaNtso 
Pp:n 3 «n iBmi Sni dp -.{3^ |on i'b {Spii sj'nNn .nSnp npuiN {npn airro 
{3 n' npnN nSNa Sni pnit Sni 3 npn {in ,{3kVp {in {ona no {ipii Sp's aSpn 

.{BNl {BN 

nmm iSns pninS Snib»' iBpa nnia c'amn m»a aSip NUa i3’3p 
n'a ni'nSi nsmSi» {*inb isniN if'n3S .nSnn isa d'ip’ ^n .nSen pow niaa 
{'Sem tfap 'anai d'icd nami n’Di nwmB 'nai ni'osa ma .nraS tt^np 
is'na nN ,iinatp dinbi 'no .mpSi 3pSS nraSi naipS lep '3 'in n'a nriiBi 
t'iapa S’.n3n ibb»! pipd 'Sa cip npi» Sai .nwiBj tin'n'a inpiani w's'spi 
ninifi is'sp nN npn' m {n iiB'nnn vSn iipn ,ptyi3 'iiSn H'N onoNa SSnn' 
nN anpi .i 3 mipS niPm iiptt^' mSn nnm ,i3nniiB oip» no'N n'N .i31pd 3 
isS nippi m'spniD 'S'b Sa»i n'niPB ’J'b Saai pn nan Sa» wS'^m ijnSiN3 
pnn nv'i netsi n'mpoi 'aiPi apni anni nan isbd noni .aiSiri n'nnNi nipn 
ninaa '{'am iSii'i niaiB niu3 i:'Sp nit3i ,mpn nipniNBi o'ippi D'pi d'nShi 
aiitt' ,i3*niScn hn {lanai D'ama Sapi »'snin nnBa i'sa op 3r!3nni ii'p 
.nScn paiip "Na D'ama Snib»' "{op niSon PDitr nnN ’a u’nisip twiaa' is'sm' 
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Register m Laiidsliutli rnnj?n niöj?. 

You L. LUwenstcIn, 

(Schlags). 


270 p'DWi 9 i\pD 'iikj XXI /279 ‘iirt 

279 »jnia'jj; 

26S i3'‘ipD0 «i'fi 218 Sni Tr’k |ion piu 279 onfff 

gii3 247 Dvm 250 inw 266 naa hii3 XX .279 ir it?» h"ii3 

806 rti^jnn 
249 lant Sy 'noHi 
217 nn n^O 
247 S»S'nS 
51 nnijnS c»j?i 
282 Bi*»a 278 oanai 

120 D^bnn noe?! 242 nwy »vck rcri 94 nö»3 279 nSn^a 

r\nvi 75 no'Sfi onn^ nara 91 du n'^po nnn^ fiofira 75 D*MSn 'yn* nora 

121 110 D»ßüitp pnS» no«?3 91 Du«u D*ar9 75 ivSy nn» 

roa^i 152 ,144 ^o]? Swir' ^ör3 91 nie»' Sme^» nö«fi 91 pW' ncra 
D'nö» rer3 192 nrne noSo rora 253 riino rera 156 Smr' oy npnS 

99 mt imS l\Sri' D'-ir nera 63 ht d\': 3 
65 nor 


X 


195 lon -j'nara *rSuD 
293 niuy i^D 

92 Qisy' nu 75 rny n'syio 299 a^Sr na^o 298 Siy o'SalD 

287 n'iyo n Sr in^Q 
299 »ryn nSö 48 uner« M3 n^D 
286 na 


214 onayrt nay 246 iS'S lay 300 lonoo Sp SJ 

'p)i*ü »S ly 806 "triaS ant ny 143 la inn |« ly 305 sinra IJ? 

210 oaaaS Saa miy 805 D\»n mu^r ly 11 iiif 'ne 'ry 85 

250 'nei'« nnu* 302 nua niy 42 aun« 251 *246 yre Sy na^y 

217 riuS K3 na^y 140 isirK fn*j<o n^y 145 m^y nua miy 
83 D'aoSo ny nary 81 nar» nnty 801 jnn'i» tv|p 

218 mp rntap 

O'K liy »XXX ,46 la'Sr ^S «»a+y 306 naayo ptrS 'a'y 258 iSt» ia''Jp 

806 raep i»y 306 noyi 

Sy 800 naat» iSa'n Sy 152 444 tSaifi Sy 76 'y'aa nnr« 

Snir» Sy 139 niS« rav Sy 46 Sa«n rw Sy VII .306 pn in Sy 306 maj in 
































Sj? rJ6 110 'r.'wm-'Ss »ssfrD Sy HB ’rca 'Syö Sy 270 imiö« 

i283 rrrSy :Jül mv Sy 179 nw nioSiy 
119 Ski ff' -|öy 800 »nTn» »liy iS i;;in ’n ey 209 D»,'ia? cp 

209 any> ii^y cy 

^?r6 »iay 'n »ajy 248 inSona psy 246 nnn TS'fiO]? 

801 M*rt D"n r? 

84 nSy nr« 

118 d'pSk 1133 ni' rit£?p 
806 isn'fv Sh nny 808 c'O'Kn ny 300 tiy» j-|p 


178 D'ff's^' iin ‘■-KB 
*5^ 

rvnsH iHS 202 ün'i' i'» S^^ro rivmi ni'H^ 69 o'nff'D in hi'Hi; ns'Kj 

77 niSja 

95 1HD3 p30 BCffDi pn 99 ’^ff ny',..t:tffm pis 179 y'ffiai p'^p 

308 iiSyi ^SniT 

189 'Smu 810 'iiS iiy 209 n^'Sy n "r'iSf 
182 pdS ii's 90 iS'^S ectroa p'!* 3 non» "iffK p'ü ]lIpiHp^5£ 

DiSffS 'Snffn wSn ]\*)t 75 'SHffn nSn 194 »yin nSn 306 Sn33 'inin 

n'ip nyo p'^ 199 nisi fidSdö p'y 25 i'3\Sy s'iStS'S »Snffn nSri 78 ii'i' 
ln*'VS 159 "iHB nvBs p*y 180 iw 'ij 3 'ly p'jt 193 'pffn ]iyö ]v's 226 iSa 

138 UITHM' 

ffnp 3o pHCQ y'un ffnp 32 nnicn ^32 9 c'pSwS 'ffca 

‘HB mncn ffip 310 ^jny |n »nüip 1-0 ii'anwS cvn 


*[5 


299 iffSü S'p 3oO nnn* Sip 64 ysffa non Sip 63 nc*nn nSnn SlC 
9 c'pSn nö'p 142 inmataS c^p 146 nnn* vm |m aip 119 enn id\ü 3 'Sip 
nai' *otp 251 ra *c^p 209 mm nn no'ip 153 161 Ul »Sa'n S« nn naip 
85 fy na'yff cffip 9 nSao 'Hvp 140 l'^'ff3 »n *D^p 139 
217 Sin* »aS i'p B7 ipy O'Sy nn^p 
252 i'inffa *nop 247 MiDtwa 'nop 34 nssp iSnp *cp 

37 pn ywßp 
243 ms3 'OHpp 
37 H'n 




38 ^saH pffHi 9 Dipw rroa nai ffH'i 211 '»ay nK^ 

192 S'SHO c'aSiyn Sa |oi 178 c'sSiyn Sa \W 122 lasnn Q*DSvyn {'CH 
Min nfiH y'^ffai 175 Säen nrH y^ffai 293 *ff ca i’Sh y^ffa^ 262 i^ncn S« y"ffa*i 
Sff mal 146 ]aiff to' y^ffai 122 niSya 'nn y^ffai 146 'ninia y'^tpai 176 

2S1 lai Sa anp y^'ffai 264 nci» oSiy 
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npn 270 man 270 mwi ‘in« laan 815 o^ntt' 

277 ni»THn 

809 Di»n Ki nm 
121 nwnp^ spipsn Dl 
140 na nbi?* 

210 e^'n 258 nan n'p‘i 241 -joattra npi 

116 mn Di? nii 246 oya 

105 nma i«tp 125 oaaa^ mr 161 nßnr 179 uTwa nn« 

?nift»t2air 254 »n'nas? 89 n^njunpnnar 158 151 iS8 nn'? Qip« 

39 niD nae^ 55 n'K'ipa trtn natr 218 nnin D\' n^w 169 «nj?ar 176 pnna 

806 i:iy naifif 
262 WQ\ naw 

56 ci'aattp law 144 laitff «5 law 59 onavtsf n»aa utv 120 8 h‘ib’* nal^ 
laisp 195 rair ^ü\w 142 wipai 6« nmp 148 in 8« nnis? 96 "]i>p^ »roa »am 
32 nav« paj? 194 onn» mm S4 ma ir« ‘im 307 >S^na nat? 

244 n? nnin^ ancp 151 110 ma^anD i^r** ^ni£? 

157 iBHi) ‘iS’K ‘im 200 airv tk nm 252 nan« am 162 144 n'n 
209 wiß «“aa na»Bf 62 i»ann 8i? i't? 263 na»n ^vh a»af 140 "jS m»»« ts^an am 
278 iatp8 \ain '«b \am 250 *ira« »aV n»ip 138 di» dv n'r 209 »nets' iirc nam 
209 nn*on cn»» 964 nS» nm 262 ran a»r n»r 303 «S® nns^ h^h n»r 

803 irtor w»r 209 nar d»«: o»am 
247 nno narj; whw 18 nh’in obi ma Di^t£? 

»Sip i»ar 200 oa Sip »S« yar lOS Ma»R "[or 95 'myai '»ntm» 

118 nro yiii* rar 151 139 n«T «i ^yar XXK omy Sa lyar 62 mSipa yar» arit 

119 nar n:^ 

244 'Sip nyr 311 »yw nyr 247 p'Sy nyr 61 nSnp nm cno njjt? 

79 nmnan ayr 120 »nm »n» r«an a»yr 
llu nniä« incr 253 inna nir 138 a»Da D'acwaS 

260 omiapi d^d^Ü'* 


.n 

31 nnSnn 267 rcam«n 99 oa« nmn 67 «aa'no yornn 48 yarKH 

21^8 najn 


124 S«S naan nSnn 94 nimp® -i»a»y na»»nn 34 onn mainn 298 p>nn 

32 "jnaa nSnn 298 ‘inSnn 

ramnn nam 167 naiann nain 79 -;oy D»ocm 141 na^Sa Sy p« nSin 

187 na»an nain 210 nmi mar main 167 
34 aß\y nS»« nnn 13 lan nnnn 257 ry niSianfl 

36 yvS oa2fi 
113 iia“?]-! 

169 \nn nany aian 169 ide mn 82 naaynnSa nan 242 pii Sn« UD 
waa G'amn 37 yaa caiya n'amn 113 m« S*n na« 'a>on 267 piSnn i'an 

169 naon 3' 'p« 
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43 ew'»in dVk^ 

148 'iwS (pn 260 lin^&n nSj?^ 1^^ fiwifci nS^yn 166 micnn m\p^ 
njffi 1G9 mp ins 63 mirü rpi« nayn 299 nm 153 

249 ^acS 

5ü 5|iBp» 13 nSen 99 mnn Vb* 'lyS n^en 52 hmwn mm» 

;Bf» 298 jcn 102 fiDynni is^ta 166 npn nScn SU ™iDn hv r\%n 

63 pnni 93»ir3 31 pso 

298 ü^pn ai Sm iBiETä 
291 nivs 258 taain nor,n 

35 'ir mitt-n 45 nonp T\^^pn nswn 110 »339 »li »sü?]! 

36 d» 9 ^Jjnn 254 D»pSKn »pS« *113^111 
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